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G Vcegbeslag til LCD-skcerm, TFT-skcerm og plasmaskcerm 

<-) Wandhalterung fur LCD-, TFT- und Plasma-Gerate 

CD Bpaxfovaç Tofxou y1a o86vEç LCD, TFT Ka1 

0 Wall Bracket for LCD, TFT and Plasma 

O Soporte de pared para LCD, TFT y Plasma 

O Seinakiinnike LCD-, TFT- ja plasmanaytoille 

O Support mural pour écrans LCD, TFT et plasma 

e, Staffa per il montaggio a parete di LCD, TFT e plasma 

CD Veggbrakett for LCD, TFT og plasma

O Uchwyt scienny do monitora LCD, TFT i plazmowego 

O CTeHHoC1 KpoHwTeC1H .o.ns:i }f{K, nna3MeHHoro TeneBlll3opa lllnlll TFT 

e Vaggfaste far LCD-, TFT- och plasmaskarm 

O LCD, TFT ve Plazma Duvar Destegi

fl LCD, TFT ����r�f.W.at�...t.3t�

O Muurbeugel voor LCD, TFT en Plasma
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Din plasmaskrerm, LCD-skrerm, tv, projektor, projektorskrerm eller andet HiFi-udstyr 
reprresenterer en betydelig vrerdi. 
Hvis der medf01ger skruer, passer de muligvis ikke til materiale! i vreggen, loftet eller 
gulvet. 
Udskift skruerne med passende skruer, hvis det er n0dvendigt. 

Hvis du er i tvivl om noget i forbindelse med monteringen af produktet, skai du kontakte 
en ekspert. 

ACHTUNG! 
1hr Plasma-, LCD-, TV-Geriit, 1hr Projektor, lhre Leinwand oder sonstige HiFi-Ausriistung 
stellt einen betriichtlichen Wert dar. 
Die m6glicherweise im Lieferumfang enthaltenen Schrauben sind unter Umstiinden nicht 
fiir das Materiai ihrer Wiinde, Decken oder B6den geeignet. 
Ersetzen Sie sie bei Bedarf durch geeignete Schrauben. 

Wenn Sie beziiglich der Montage des Produkts unsicher sind, wenden Sie sich an einen 
Fachman 

LHMANTIKO! 
01 T�ÀEOpciOElç Plasma, LCD, 01 KOVOVIKÉç T�ÀEOpciOElç, 01 o8òvEç npo�OÀÉWV � CÌÀÀEç 
OUOKEUÉç HiFi ÉXOUV µia al;1oo�µEÌWT� al;ia. 
Av rn:p1Aaµf36vovrn1 �iOEç iowç va µ17v EiVOI KOT6ÀÀ'7ÀEç yIa TO UÀtK6 TOU Toixou, TOU 
raf3av10\J � rnu rrarWµar6ç oaç. 
AVTIKOTOOT�on: Tlç [3iéEç µE KOT6ÀÀ'7ÀEç av EiVOI anapain1rn. 

Ln1v TTEpimwori TTOU ◊EV EiOTE oiyoupo1 yIa KéITTOIEç �rir�µara OXETIK6: µE Tr)V 
rrpooéipn1or1 OUTOU TOU npo"lévroç, TTOPOKOÀOÙµE ouµf30UÀEUTEiTE ÉVOV Eli51K6. 

IMPORTANT! 
Your Plasma, LCD, TV, Projector, Projector Screen or other HiFi equipment represents a 
considerable value. 
lf screws are included they may not be suitable far the materiai of your wall, ceiling or 
floor. 
Replace the screws with suitable ones if needed. 

In case you are unsure regarding any aspects of the mounting of this product please 
Consult a professional. 

IMPORTANTE 
Los equipos de plasma o LCD, los televisores. proyectores y pantallas de proyecciòn, 
asi corno otros equipos de alta fidelidad suponen una inversi6n considerable. 
Si incluyen tornillos, puede que no sean adecuados para el materiai del que estén 
formados la pared, el teche o el suelo. 
Sustituya estos tornillos por otros mas adecuados si es preciso. 

Si no esta seguro sobre cualquier aspecto del montaje de este producto, consulte a un 
profesional. 

TARKEAA! 
Plasma- tai nestekiden8ytt6jen, televisioiden, projektorien ja niiden valkokankaiden seka 
muiden hifi-laitteiden arvo on huomattava. 
Laitteen mukana toimitettavat ruuvit eivat v8Itt8m8tta sovellu seinien, katon tai lattian 
materiaaliin. 
Korvaa ne tarvittaessa sopivilla ruuveilla. 

Mik8Ii olet epavarma mista tahansa taman tuotteen kiinnitt8miseen liittyvasta seikasta, 
ota yhteys asiantuntijaan. 

IMPORTANT! 
Vas écrans plasma, LCD, télévisions, projecteurs, écrans de projection ou autre matériel 
Hi Fi ont une valeur considérable. 
Les vis fournies peuvent ne pas étre compatibles à la nature de vos murs, plafonds et 
sols. 
Remplacez-les par des vis adaptées. 

Si vous avez des doutes quant au montage de ce produit, veuillez consulter un profes­
sionnel. 
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IMPORTANTE! 
I vostri plasma, LCD, TV, proiettori, schermi di proiezione o altri apparecchi Hi-Fi rap­
presentano un notevole investimento . 
Le viti in dotazione potrebbero rivelarsi non adatte per il materiale della parete, del sof­
fitto o del pavimento. 
Sostituitele quindi con viti più idonee in caso di necessità. 

Nel caso riscontriate problemi nel montaggio di questo prodotto, consultate un tecnico 
specializzato. 

VIKTIG! 
Din plasma, LCD, TV, projektor, projektorskjerm eller annet HiFi-utstyr har betydelig 
verdi. 
Hvis skruer f0lger med, er det ikke sikkert at de passer til materiale! i veggen, taket eller 
gulvet. 
Bytt skruene i skruer som er egnet om n0dvendig. 

Hvis du er usikker nar det gjelder montering av dette produktet, ma du kontakte en 
profesjonell. 

UWAGA! 
Monitor plazmowy, LCD, telewizor, projektor, ekran projekcyjny lub inny sprz�t HiFi 
stanowi znacznfl wartoSé. 
Jesli dola.czono do niego sruby mocuja.ce, maga. one nie byé odpowiednie do materia!u, 
z ktòrego wykonane sa. dane sciany, sufit lub pod!oga. 
W razie potrzeby nalezy je zast'IJ)ié odpowiednimi srubami. 

W razie jakichkolwiek wa.tpliwosci dotycza.cych montowania tega urza.dzenia nalezy 
zasi�gna.é porady u specjalisty. 

BHv1MAHv1E! 
KaKIIIM 6bl 06opyAOBaH&11eM HiFi Bbl HIII nOflb3OBafllllCb, 6yAb TO nna3MeHHbtC1, >KK lllfllll 
CTaHAapTHblC1 reneBlll3Op, npoeKTop lllfllll npoeKU,IIIOHHb1C1 3KpaH, - ace OHI/I npeACTasmuor 
3Ha4111TeflbHYIO u,eHHOCTb. 
He scerAa KpenneH111�. np111naraeMbIe s KOMnneKTe, noAXOA�T K Marep111any saw111x creH, 
noronKa 111n111 nona. 
np111 He06XOAIIIMOCTIII 3aMeHIIITe IIIX Ha 60.nee nOAXOA�ll..\llle. 

Ecn111 Y sac eCTb KaK111e-n11160 COMHeHIII� OTHOCIIITeflbHO Toro, KaK KpenlllTb AaHHblC1 
npOAYKT, no>KanyC1cra, npoKOHcynbr111pyC1recb y KBan111cp111u,111posaHHoro cneu,111an111cra. 

VIKTIGT! 
Din plasmaskiirm, LCD-skiirm, TV, projektor, projektorskiirm eller annan HiFi-utrustning 
representerar ett ansenligt viirde. 
Om skruvar medf61jer utrustningen iir det inte siikert att de passar far materiale! i viig­
gen, taket eller golvet! 
Byt ut skruvarna mot liimpliga skruvar om sa kriivs. 
Kontakta en expert om du iir osiiker pa nagot i samband med monteringen av produk­
ten. 

ONEMLi! 
Plazma, LCD, TV, Projekt6r, Projekt6r Ekranm1z veya diger HiFi cihazm1z son derece 
degerlidir. 
Birlikte verilen vidalar duvar, tavan veya d6�eme teçhizatm1za uygun olmayabilir. 
Gerektiginde vidalan uygun olanlarla degi�tirin. 

Bu UrUnUn monte �ekilleri ile ilgili sorunlariniz olmas1 halinde bir uzmandan yard1m alm. 

��Wé7f,! 
!i,(8�,%i', LCD, TV, 1\!J;!;{Y_, 1\!Ji!;{Y_/ji:fJ!ll<:)t'È HiFi il):-/;i-jljltf;Jj::fsfj:(811)-{i[. 
;ns1HlHll'fftnr. 'f::fflliTfi�::fjj'iil-!i,(t-JJil!\ì, xi't!Rlli<lt!!!R. 
�•w•. n••n�•�•�(t-Jaç. 

;n•x-1*f'&'l<'\!i(t-JfffiiJ:1Jìlfi'/fl1<'r'iiJ. ìfFlfnil�ftJdn. 

BELANGRIJK! 
Uw Plasma, LCD, TV, Projectiescherm en andere Hifi apparatuur vertegenwoordigen 
een aanzienlijke waarde. 
lndien meegeleverde schroeven niet geschikt zijn voor uw muur, plafond of vloer dan 
deze gaarne door de juiste schroeven vervangen. 

In geval van twijfel, raadpleeg dan eerst een deskundige. 
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Always check the depth of the holes before starting an installation. 
J:!W! 
..,..,.S__,.)I �.) l'"'!",)J.i i.,.,_,iàll � \.'....alJ._,.....,..il. 
ADVARSEL! 
Kontroller altid hullernes dybde, f,11r du gàr i gang med en installation. 
WARNUNG! 
Vor Beginn des Einbaus immer die Tiefe der Bohrungen UberprOfen. 
nPOEll>.OnOIHrH! 
EAtyx(TE TT6VTOT( TO j3éx0oç TWV orrWv rrporoll f;EKIV�O"ETE Tr]V EyKOT60T00'7. 

WARNING! 
Always check the depth of the holes before starting an installation. 
jAVISO! 
Controle siempre la profundidad de los agujeros antes de iniciar una instalaci6n. 
VAROITUS! 
Selvita reikien syvyys ennen asentamisen aloittamista. 
ATTENTION ! 
Vérifiez toujours la profondeur des trous avant de commencer l'installation. 
ATTENZIONE! 
Verificare sempre la profondità dei fori prima dell'installazione. 
ADVARSEL! 
Sjekk alltid hvor dype hullene er f0r du begynner a montere. 
OSTRZEZENIE! 
Przed przystqpieniem do montai:u nalei:y koniecznie sprawdzié gl1;1bok0Sé 
otwor6w. 
nPE,QYnPElK,QEHl'IE! 
nepe,q ycrnHOBKOl-1 ecer,qa npoeepfl�ne rny6111Hy OTeepcrnl-1. 
VARNING! 
Kontrollera alltid halens djup innan en installation pàbOrjas. 
UYARI! 
Montaja ba!jìlamadan Once daima deliklerin derinliQini kontrol edin. 
•-&! 
�="a*•R�m••n���m. 
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adapter plate (x1) 
righi adapter bracket (x1) M4x2O (x4) 

wall plate (x1) B F 
A D 

o- a a- a i -
M5x10 (x4) M5x2O (x4) M6x10 (x4) M6x2O (x4) M8x15 (x4) 
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o □ ((] washer (x4) 
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M8x3O (x4) 014x06x10 (x4) 015x08x15 (x4) M6x10 (x4) 
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D6 (06.6x012) 
allen key 4mm (x1) ST6.3x6O (x4) washer (x4) concrete a nchor (x4) 
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